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CHIST IS RISEN INDEED HE IS RISEN. ]
LE CHRIST EST RESSUSCITE, EN VERITE IL EST RESSUSCITE
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 5

Fidéles, chantons et adorons, le Verbe
sans commencement comme le Pére et
I'Esprit, né de la Vierge pour notre salut,
car Il a bien voulu dans sa chair monter
sur la Croix pour y endurer la mort et
relever les morts par sa glorieuse
résurrection.

Tropaire de la Nativité de l1a mere de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Meére de Dieu, a
annonce¢ la joie au monde entier, car de
toi s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; Il a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il a
aboli la mort et nous a donné la vie
¢ternelle.

Kondakion:

Tu es descendu, 6 Immortel, dans le
tombeau, mais Tu as détruit la puissance
des enfers et Tu es ressuscité en vainqueur,
0 Christ Dieu. Aux femmes myrrhophores
Tu as annoncé : réjouissez-vous, et a tes
apotres Tu as donné la paix, Toi qui
accordes a ceux qui sont tombés la
résurrection
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THE EPISTLE

Thou, O Lord, shalt keep us and preserve us.
Save me, O Lord, for the godly man is no more.
The Reading from the Acts of the Holy Apostles.
(16:16-34)

In those days, while we the apostles were going to the place of prayer, we were met by
a slave girl who had a spirit of divination, who brought her masters much gain by
soothsaying. She followed Paul and us, and cried out saying: “These men are servants
of the Most High God, who proclaim to us the way of salvation.” And she did this for
many days. But Paul was annoyed, and turned and said to the spirit: “I charge you in the
Name of Jesus Christ to come out of her.” And it came out that very hour. But when her
masters saw that the hope of their gain was gone, they seized Paul and Silas and
dragged them into the marketplace before the rulers; and when they had brought them
to the magistrates, they said: “These men are disturbing our city, and they, being Jews,
are setting forth customs which are not lawful for us to receive or observe, since we are
Romans.” The multitude then rose up together against them, and the magistrates tore
their garments off them, and commanded to beat them with rods. And when they had
inflicted many stripes upon them, they cast them into prison, charging the jailer to keep
them safely. Having received such a charge, he cast them into the inner prison, and
fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas were praying and
singing hymns to God, and the prisoners were listening to them, and suddenly there was
a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately
all the doors were opened and every one’s fetters were unfastened. And the jailer, being
roused out of sleep and seeing the prison doors open, drew his sword and was about to
kill himself, supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried out with a loud
voice saying: “Do not harm yourself, for we are all here.” And he called for lights and
rushed in, and fell down before Paul and Silas trembling with fear, and brought them
out and said: “Masters, what must I do to be saved?” And they said: “Believe in the
Lord Jesus Christ, and you will be saved, you and your household.” And they spoke the
word of the Lord to him, and to all who were in his house. And he took them the same
hour of the night, and washed their stripes, and was baptized, he and his entire
household. Then he brought them up into his house, and set food before them, and
rejoiced greatly, with his entire house, in that he had believed in God.
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THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. (9:1-38)

At that time, when Jesus was passing, he saw a man blind from his birth. And His disciples asked
Him, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?” Jesus answered, “It
was not that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in
him. I must work the works of Him who sent Me, while it is day; night comes, when no one can
work. As long as I am in the world, I am the light of the world.” As he said this, he spat on the
ground and made clay of the spittle and anointed the man’s eyes with the clay, saying to him,
“Go, wash in the pool of Siloam,” which means “Sent.” So he went and washed and came back
seeing. The neighbors and those who had seen him before as a beggar, said, “Is not this the man
who used to sit and beg?” Some said, “It is he;” others said, “No, but he is like him.” He said, “I
am the man.” They said to him, “Then how were your eyes opened?” He answered, “The man
called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam and wash’; so I went
and washed and received my sight.” They said to him, “Where is he?” He said, “I do not know.”
They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a Sabbath day
when Jesus made the clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had
received his sight. And he said to them, “He put clay on my eyes, and I washed, and I see.”
Some of the Pharisees said, “This man is not from God, for He does not keep the Sabbath.” But
others said, “How can a man who is a sinner do such signs?”” There was a division among them.
So they again said to the blind man, “What do you say about Him, since He has opened your
eyes?” He said, “He is a prophet.” The Jews did not believe that he had been blind and had
received his sight, until they called the parents of the man who had received his sight, and asked
them, “Is this your son, who you say was born blind? How then does he now see?”” His parents
answered, “We know that this is our son, and that he was born blind; but how he now sees we do
not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak for
himself.” His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that
if anyone should confess him to be Christ, he was to be put out of the synagogue. Therefore, his
parents said, “He is of age, ask him.” So for the second time they called the man who had been
blind, and said to him, “Give God the praise; we know that this man is a sinner.” He answered,
“Whether he is a sinner, I do not know; one thing I know, that though I was blind, now I see.”
They said to him, “What did He do to you? How did He open your eyes?” He answered them, “I
have told you already, and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too
want to become His disciples?” And they reviled him, saying, “You are His disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know
where He comes from.” The man answered, “Why, this is a marvel! You do not know where He
comes from, and yet He opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does His will, God listens to him. Never since the world began
has it been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man were not from
God, He could do nothing.” They answered him, “You were born in utter sin, and would you
teach us?” And they cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him
He said, “Do you believe in the Son of God?” He answered, “And who is He, Sir, that I may
believe in Him?” Jesus said to him, “You have seen Him, and it is He who speaks to you.” He
said, “Lord, I believe.” And he worshiped Him.
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L'épitre

Toi, Eternel! Tu les garderas, Tu les préserveras de cette race a jamais
Sauve, Eternel! Car les hommes pieux s'en vont,

Lecture des actes des Apotres (Ac XVI, 16-34)

Un jour, comme nous allions au lieu de la priére, vint & notre rencontre une servante
qui avait un esprit de divination, et qui, par ses oracles, procurait un grand profit a ses
maitres. Elle se mit a nous suivre, Paul et nous en criant: «Ces hommes sont les
serviteurs du Dieu Trés Haut, et ils vous annoncent la voie du salut.» Elle fit cela
pendant plusieurs jours. Paul, excédé, se retourna et dit a l'esprit: «Je t'ordonne, au nom
de Jésus Christ, de sortir d'elle.» Et il sortit a 'hneure méme. Les maitres de la servante,
voyant disparaitre l'espoir de leur gain, se saisirent de Paul et de Silas, et les train¢rent
sur la place publique devant les magistrats. Ils les présentérent aux préteurs, en disant:
«Ces hommes troublent notre ville; ce sont des Juifs, qui annoncent des coutumes qu'il
ne nous est permis ni de recevoir ni de suivre, a nous qui sommes Romains.» La foule
se souleva aussi contre eux, et les préteurs, ayant fait arracher leurs vétements,
ordonnerent qu'on les batte de verges. Apres qu'on les eut chargés de coups, ils les
jetérent en prison, en recommandant au gedlier de les surveiller de pres. Le gedlier,
ayant regu cet ordre, les jeta dans la prison intérieure, et leur mit des entraves aux
pieds. Vers le milieu de la nuit, Paul et Silas priaient et chantaient les louanges de
Dieu, et les prisonniers les entendaient. Tout a coup il se fit un si grand tremblement de
terre, que les fondements de la prison furent ébranlés ; au méme instant, toutes les
portes s'ouvrirent, et les liens de tous les prisonniers furent rompus. Le gedlier se
réveilla, et, lorsqu'il vit les portes de la prison ouvertes, il tira son épée et allait se tuer,
pensant que les prisonniers s'étaient enfuis. Mais Paul cria d'une voix forte: «Ne te fais
point de mal, nous sommes tous ici.» Alors le gedlier, ayant demandé de la lumicre,
entra précipitamment, et se jeta tout tremblant aux pieds de Paul et de Silas; il les fit
sortir, et dit: «Mes seigneurs, que faut-il que je fasse pour étre sauvé? » Paul et Silas
répondirent: «Crois au Seigneur Jésus, et tu seras sauve, toi et ta famille.» Et ils lui
annoncérent la parole du Seigneur, ainsi qu'a tous ceux qui étaient dans sa maison. A
I'heure méme, en pleine nuit, il les prit avec lui, lava leurs plaies, et aussitot fut baptisé,
lui et tous les siens. Les ayant conduits dans sa maison, il leur servit a manger, et il se
réjouit avec toute sa famille de ce qu'il avait cru en Dieu.
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L’Evangile

Lecture de l'Evangile selon Saint Jean (Jn IX,1-38)

En ce temps-1a, Jésus vit, en passant, un homme aveugle de naissance. Ses disciples lui posérent cette
question: «Rabbi, qui a péché pour qu'il soit né aveugle, cet homme ou ses parents?» Jésus répondit «Ce
n'est pas que lui ou ses parents aient péché; mais c'est afin que les ceuvres de Dieu soient manifestées en
lui. Il faut que je fasse, tant qu'il fait jour, les ceuvres de celui qui m'a envoyé¢; la nuit vient, ou personne
ne peut travailler. Pendant que je suis dans le monde, je suis la lumiére du monde.» Apres avoir dit cela,
il cracha a terre, et fit de la boue avec sa salive. Puis il appliqua cette boue sur les yeux de 1'aveugle, et lui
dit «Va, et lave-toi au réservoir de Siloé (nom qui signifie envoyé).» Il y alla, se lava, et s'en retourna
voyant clair. Ses voisins et ceux qui auparavant l'avaient connu comme un mendiant disaient «N'est-ce
pas la celui qui se tenait assis et qui mendiait?» Les uns disaient: «C'est lui.» D'autres disaient: «Non,
mais il lui ressemble.» Et lui-méme disait: «C'est moi.» Ils lui dirent donc «Comment tes yeux ont-ils été
ouverts?» Il répondit: «L'Homme qu'on appelle Jésus a fait de la boue, a oint mes yeux, et m'a dit: Va au
réservoir de Siloé, et lave-toi. J'y suis allé, je me suis lavé, et j'ai recouvré la vue.» Ils lui dirent: «Ou est
cet homme?» Il répondit: «Je ne sais pas.» Ils menérent vers les pharisiens celui qui avait été aveugle. Or,
c'était un jour de sabbat que Jésus avait fait de la boue, et lui avait ouvert les yeux. A leur tour, les
pharisiens lui demandérent comment il avait recouvré la vue. Et il leur dit: «Il a appliqué de la boue sur
mes yeux, je me suis lavé, et je vois.» Sur quoi quelques-uns des pharisiens dirent «Cet homme ne vient
pas de Dieu, car il n'observe pas le sabbat.» D'autres dirent: «Comment un homme pécheur peut-il faire
de tels miracles?» Et il y eut division parmi eux. Ils dirent encore a I'aveugle: «Toi, que dis-tu de lui, sur
ce qu'il t'a ouvert les yeux?» Il répondit: «C'est un prophete.» Les Juifs ne crurent point qu'il elt été
aveugle et qu'il elit recouvré la vue. Ils firent venir ses parents et les interrogerent, disant: «Est-ce 1a votre
fils, que vous dites étre né aveugle? Comment donc voit-il maintenant?» Ses parents répondirent: «Nous
savons que c'est notre fils, et qu'il est né aveugle; mais comment il voit maintenant, ou qui lui a ouvert les
yeux, nous ne le savons pas. Interrogez-le, il est assez grand pour parler de ce qui le concerne.» Ses
parents dirent cela parce qu'ils craignaient les Juifs ; car les Juifs étaient déja convenus que, si quelqu'un
reconnaissait Jésus pour le Christ, il serait exclu de la synagogue. C'est pourquoi ses parents dirent:
«Interrogez-le, il est assez grand». Les pharisiens appelerent une seconde fois I'homme qui avait été
aveugle, et ils lui dirent: «Rends gloire a Dieu; nous, nous savons que cet homme est un pécheur.» Il
répondit «S'il est un pécheur, je ne sais; je sais une chose, c'est que j'étais aveugle et que maintenant je
vois.» Ils lui dirent: «Que t'a-t-il fait? Comment t'a-t-il ouvert les yeux?» Il leur répondit: «Je vous l'ai
déja dit, et vous n'avez pas écouté; pourquoi voulez-vous l'entendre encore? Voulez-vous aussi devenir
ses disciples?» Ils l'injurieérent et dirent: «C'est toi qui es son disciple; nous, nous sommes disciples de
Moise. Nous savons que Dieu a parlé a Moise; mais celui-ci, nous ne savons d'ou il est.» L'homme leur
répondit: «Il est étonnant que vous ne sachiez d'ou il est; et cependant il m'a ouvert les yeux. Nous savons
que Dieu n'exauce point les pécheurs; mais, si quelqu'un I'honore et fait sa volonté, c'est celui-la qu'il
l'exauce. Jamais on n'a entendu dire que quelqu'un ait ouvert les yeux d'un aveugle-né. Si cet homme ne
venait pas de Dieu, il ne pourrait rien faire.» Ils lui répondirent: «Tu es né tout entier dans le péché, et tu
nous enseignes!» Et ils le chassérent. Jésus apprit qu'ils 1'avaient chassé et, 1'ayant rencontré, il lui dit:
«Crois-tu au Fils de Dieu?» Il répondit: «Et qui est-il, Seigneur, afin que je croie en lui?» - «Tu l'as vu,
lui dit Jésus, et celui qui te parle, c'est lui.» Et il dit: «Je crois, Seigneur.» Et il se prosterna devant lui.
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THE SYNAXARION

On June 9 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Cyril, archbishop of
Alexandria; and Pelagia and the three Virgin-martyrs of Chios.

On this day, the sixth Sunday of Pascha, we celebrate the miracle wrought by
our Lord and God and Savior Jesus Christ upon the man who was blind from his
birth.

Verses

O Light of Light most perfect, and Light-provider,

On the blind from birth, O Word, eyes Thou bestowest.

The Savior met this man, born blind and incurable after every human effort, while
leaving the Temple on the Sabbath. Saints John Chrysostom, Basil the Great and
Irenaeus teach that the man was born without eyeballs. Jesus spat into the dirt, made
clay, rubbed it in his eye sockets and told him to wash in the pool of Siloam, a
famous water spring in Jerusalem. The Savior did not send him there because his
eye sockets were filled with clay, nor did the pool have healing power, but instead to
test his faith and obedience. Jesus fashioned the eyes of the blind man from the dirt
as God fashioned man from the dirt. The blind man proclaimed that Jesus healed
him, but this confession caused him to be cast out by the enemies of the truth. Even
his own parents would not defend him. However, the blind man followed Jesus from
that moment forward.

By Thine infinite mercy, O Christ our God, Giver of light, have mercy on us.

Amen.
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We beheve in the Holy Trnnsy: y

TThe Father, the Son, and the Holy

SpiriL

Hawve you ever counted how

‘F"I ““--_
many times the Holy Spiritwas
revedked 1o us and in what
forms?

Here 2rz some examples:

As a light wing:
God spoke 1o Prophet Elias through
a light wind (| Fings 19:5-18)
As a Dove:
The Holy Spint dascended in the form of a dove at the Bapliam of Jeaus
Christ by St John the Baptist. (Matthew 3 1317}
A a clovd-
The Holy Spirid descended in the shape of ciouds that came ovar Jesus Christ
when He was rongfigured onMount Tabor, (Matthew 17: 1-8)
As Tonguee of Fire:

The Holy Spirit descended upon the disciples on the day of Penlecost {Acts
21-4)

Mow lat's laarn the prayer that calls the Holy Spirit

0 Heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who art in all
places, and fillest all things, Treasury of good things, and Giver
of lifa. Coma and abide in us, and cleanse us from every stain;
and save our souls, O good One.
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Cloture de la Féte de Paques
Mardi 11 Juin: 19h00 Divine Liturgie
18h00 Matines
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La Liturgie pour la féte de L.’ Ascension

Mercredi 12 Juin 17h00: Vépres

18h00: Matines

19h00: Divine Liturgie Pour la féte de I’ Ascension de
notre Seigneur, Dieu et Sauveur Jésus-Christ
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Samedi des Défunts

Le samedi des défunts sera célébré cette année le samedi 22 Juin. La Divine Liturgie aura
lieu a 11h00 et les matines a 10h00. Par conséquent, nous demandons a tous les fideles qui
souhaitent se souvenir de leurs morts ou offrir le pain bénit de contacter le bureau de
1'église.

asdinl) 3 painl) Lc
Boalall delll 4y el s lalia 11:00 delud) Olpiia 23 b aal)
Féte de 1a Pentecote
Dimanche 23 Juin : 11HOO0: divine Liturgie
10h00: Matines
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BAZAR
2024

Juin 13-14-15 June
10:00 -17:00

Eglise Saint-Georges Church
555 Jean Talon E Montreal, QC H2R 1T8

Belle marchandise neuve! Brand new items!
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